historiéni zapovrstnosti postavil ogrodje za pre-
potrebno vecéjo razpravo.

Ob stoletniei rojstva naSe na idejah nemske
romantike sloneée slovenske romantike, ob
stoletniei Presernove romantike, moramo pre-
gledati vsaj lepo in za nas narodni ponos ne ne-
¢astno pot slovenske besede vse do Iv. Cankarja
in Otona Zupanéicéa, Fr. FinZgarja in dr. Iv.
Preglia, podati vsemu svetu dokumente samo-
bitno svoje poti navzgor po idejah dveh najveéjih
nasih ustvarjajoéih genijev na polju — lepe besede.
Storiti moramo to zato, da se ob obeh jubilejih
spozna, kako ogromno pot je napravil poldrugo-
milijonski ssuzenjski¢ narod Slovencev od tistega
pisma Copovega prijatelju Ttalijanu Saviu dne
31. januarja 1828, v katerem se odsvita vsa lepo-
slovna revséina Slovenstva v primeri z visoko
petstoletno italijansko knjizevnostjo izza dni veli-
kega Florentinea Danteja. Naj se tedaj spozna ves
plod preplodnega semena, ki ga je vsejal duh
milega recenzenta »von extensivem Vergleiehs-
Gesichtskreis« v pesnisko umetnisko duso Preser-
novo in po njegovih delih v srea najboljsih slo-
venskih sinov.

Tiste dni pa bomo tudi Sele prav spoznali vrednost
in pomen Zigonovega dolgoletnega studija in truda
za ¢ast in slavo Copovo in PreSernovo, za éast in
dobro ime samotvornega in samobitnega sloven-
skega kulturnega delavea, za dvig slovenske na-
rodne samozavesti. Spoznali bomo Sele teda], kako
na globoko in Siroko se je mam vsem odprl ob
&udiju Zigonovih del pogled v delavnico prvega
slovenskega umetnika poeta, kaké se nam je ob
njih razzarila pot slovenskega lepotvorea in lepo-
slovea vse od romantigkih pa do najnovejgih dni.
Pogled nazaj in predse bo tiste slavnostne dni
povsem drugadéen kot je bil ob odkritju PreSerno-
vega spomenika, ob izdaji »Presernovega albuma«
in posebnih ¢éasopisnih prilog 1. 1905.

Upajmo, da nam bo tedaj tudi estetsko obzorje
obeh slovenskih genijev na podlagi »Copove bibli-
joteke«, ki nam jo je izkopal z uradnim zapiskom
iz davne pozabljenosti Zigon, vse bolj objasnjeno
in % njim seveda tudi Preferen estet in umetnik.
Zakaj ohranjeni zapisnik nam odpira pogled tundi
v tista dela, ki jih je uporabljal Cop sam v svoji
prebogati zasebni knjizniei in ki jih moremo v
precejinji meri po Kasteléevi zaslugi Se danes
vzeti v roke v ljubljanski drZ. lie. knjizZnieit

7e danes pa moremo objektivno pozitivno presojati
nove smer, ki jo je prinesel v prefernoslovje s
svojimi razpravami avtor »Prefernove ¢éitanke« in
»Kronoloskega pregledac.

Kdor bo znal prav ceniti njegov »Epilog in njegov
elegiéno-satiriéni vzdih ob zakljuéku »Pregledas,
zakljuéku dolgoletnega dela za Preserna:

! Pripravlja se poseben oddelek pod naslovom
sCopova biblijotekae, ker je v knjiznici do 1000 del
ohranjenih z dragoeenimi rokopisnimi izpiski in
opombami na platnicah nekaterih knjig. Morda se
posreéi dognati tudi vrstni red, po katerem je imel
Cop svojo knjiznico urejeno. Veéina knjig ima
namreé s Copovo roko oznadéeno zapovrstno ste-
vilko na hrbtu.
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»Konéano. Kot Zrtev ,tujen iz drugih sfer’,
imenu njegovemu, ki ga preteklost ni hotela
biti vredna, pojdi bodoénosti naproti ta Pre-
gled! In Z njim, spet enkrat, — sam Pregeren!
Za deseto obletnico — deseta objava. Samo! ..,
Mlada, zdrava, moéna leta pa zbogom. Izgub-
liena v delu, v spoznavanju zaprav-
ljena.
A naj ne strasi morje, ne moé viharja, mor-
narjal« — ta bo znal tudi upostevati vse ure,
dneve in leta, ki jih je Zrtvoval svojemu ljub-
lieneu.
Kdor je doumel do dna Presernovo »Slove od
mladosti«, bo morda doumel i trpkost boleéine
zadnjih dveh stavkov labodjega speva avtor-
jevega ... Trpkost, zakaj si ti veéna dota vsakega
pravega slovenskega — kulturnega delavea?l
Citatelj, zaglobi se s spostovanjem in hvaleZnostjo
i v to skrivnost — ob »Presernovi ¢itanki«!

Dr. Jos. Puntar.
Milan Begovié¢: Nasmijana srea. Zagrebh,
1423. lzdanje Kunjizevnoz Juga. Devetnajst tock
v koneertu 7e nekam obledelo tipiéne moderne
sfeministike«, ki je bohotila in vegetira v majhnih
in velikih mestih. Kdor je Maupassanta bral in
Se Prevosta, iz Begoviéa ne bo naSel kdo ve kaj
nove motivnosti, ki sam navaja hoté svoj pravi
intuitivni wvir: Balzacove »Contes drolatiquese.
Zato pa je knjiga bolj rutina nego dozivetje in
psihiénost zemlje. T no! Zagreb hoée biti majhen
Pariz. Tudi moda hoée svoj haraé¢. V Zagrebu z
Begovitem trideset let po naSem Govekarju.

Dr. 1. Pregel].

Notarjev nos. Humoreska. Francoski spisal Ed -
mond About. PreloZil Janko Tavzes. Ljub-
ljana, 1923. Zalozil prelagatelj. Natisnila Delniska
tiskarna. (144 strani.) Menda je to prvi About v
slovenséini. V srbskem slovstvn je nasel Ze davno
posnemovalea (S. Rankovié: Gorski ear). Ni sicer
Dickens ta »nos¢, pa je prijetno berilo in tudi v
prevodu, ée izloé¢im, »da se mu je bila kravata
imenitno podajalac. Potem pa Se nekaj. Tavzes
Steje po novo. Naj steje. Vsaj zamere ne bo pri
visji solski oblasti, ki je tako doloéila, da pet-
inpetdeset (55) ni prav in da je prav 53, t. J. petdeset
pet... Dr. 1. P.

Pavel Kunaver: Po gorah in dolinah, L
Dijaska leta. V Ljubljani, 1923. Natisnila in =za-
lozila Ig. pl. Kleinmayr & Fed. Bamberg. 40 slik.
Knjiga spominov s poti, ki jih je beleZil znani
turist v svoj dnevnik in po dnevniku nekam
knjizevno uredil in bogato okrasil s fotografi-
jami Jos. Kunavra, dr. Tomingka in Brinska.
Knjigo priporoéim. Rad bi jo dvakrat. Pa je ne
merem. Kunaver ni pisatel). Nadalinje tekste in

korekture naj mu pregleda dorastel knjizevni
mentor, Dr. 1. P.
UMETNOST.

Najnovejsa dela bratov Kraljev.

II. — Cetrta razstava del bratov Kraljev. V tako
opremljenem prostorn sta brata razstavila svoja
dela. V primeri z dekoracijo dvorane stopijo Fran-



